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жени



ТИЕРИ


ИРИНА
ДЖАНИ


ОАНА
СТАТЕ


АРЖЕНТИНА
ЕРИК


РОЗА
КОДРУЦ


СПАНИЯ
РЕЛУ


ЗАМБИЛА
ТОМА


ФЛАКАРА
КРИСТОФОР


МИНОДОРА
СТИВЪН
СОБСТВЕНИК
ЛУКА
ЕЛВИС
ТИТИ
РОБЕРТО
АУРИКА
СТАТЕ
Тайна ли? V Голяма казваш? V Голяма тайна?
ДЖАНИ
Да….

СТАТЕ
Голяма, голяма тайна V голяма тайна, голяма тайна, голяма тайна,  знаеш тайна, и искаш  да ми кажеш V но колко ще струва?
ДЖАНИ
Аз? V Как мога да ти взема пари, нали сме семейство, V то би било грозно да ти искам пари, нали?
СТАТЕ
Седни V.Дойдох от Париж с лодка, V по Сиената, Дунава, V Дамбовита, та чак до тук. V Направих си Айфелова кула от лодката в двора.
ДЖАНИ
Да?

СТАТЕ
Да, слушай, аз съм Стате Поткувару, аз съм ги писал тия работи, да !
ДЖАНИ
Искам да ми помогнеш да стана булибаша вместо Релу, V няма да съжаляваш, послушай ме….

СТАТЕ
Аха, V значи искаш да вървя против брат си, просто ей така

ДЖАНИ
Да…..

СТАТЕ
В такъв случай трябва да имаш доста голяма тайна за казване, щом искаш да се обърна срещу брат си, нали?!

ДЖАНИ
Да. ….

СТАТЕ
Добре, казвай…

ДЖАНИ
Ами, тази твоя щерка, която….

СТАТЕ
Ей, ей, ей, ей, ей, ей

ТИЕРИ
Шефе, V колата ви чака, V да тръгваме?!

СТАТЕ
Не, не виждаш ли, че съм зает. V Да тръгваме за къде?

ТИЕРИ
Към ресторанта V "Екзотичните Жени"

СТАТЕ
А, V  да, V да, божке, кой го е сложил на вибрации, по дяволите? Е, няма почивка за мен.Чакай ме! V Ало, изчакай само да изляза, че не мога да говоря тук!
ДЖАНИ
Е, как я караш братле? V Какво има?

ТИЕРИ
Ти циганин….

ДЖАНИ
Я, се разкарай от тук, да не си посмял да приближиш, проклет да съм ако не.
ТИЕРИ
Какво ще направиш, V какво? V Виждал ли си как арабски терористи убиват християни?

ДЖАНИ
Махни си ръцете от мен,проклет да съм ако не…..

ТИЕРИ
Какво ще направиш?

ДЖАНИ
Мислиш си, че ме плашиш ли?

Надписи
ТИЕРИ
Имам голям нож. Много голям. Ще те нарежа като прасе. Като прасе.
ДЖАНИ
Махни си ръцете от мен, мамка му!
ТИЕРИ
Ще умреш бавно. Бавна мъчителна смърт.
СТАТЕ
Добре, ще проверя. V Да. V Всичко ще проверя. V Казвай бързо! Нямам време. V Ще казваш ли нещо?
ДЖАНИ
Ами... голяма далавера. V Страхотна даже. V Познавам един, дето продава евтини коли. V
СТАТЕ
Тиери?
ТИЕРИ<френски>
 Уи? V
СТАТЕ
Тоя шегува ли се? Ти подиграваш ли ми се или какво? V За толкова тъп ли ме имаш? Имаш късмет, че си момче на Аурика. Бягай от тук. V Хайде, изчезвай. V Тиери. Хайде, изчезвай, бе! Аз не ти ли казах повече да не го оставяш да се навърта наоколо? Не ми харесва мутрата му. Ясно ли е?
ТИЕРИ
<френски> Уи, патрон. Ще се погрижа.
СТАТЕ
Да вървим вече.
ТИЕРИ
Само да отида до тоалетната.
СТАТЕ
Не можеш ли изтрая до мансардата? V Добре.
ЕРИК
Аз съм виновен. V Трябваше да оставя нещата както си бяха. Но какъвто съм егоист, исках да... Исках да знаеш, че съм ти баща.
ИРИНА
Но аз не съм ти ядосана.
ЕРИК
Така ли?
ИРИНА
Ти не си виновен. Дори не си знаел за мен. Какво да направиш?
ЕРИК
Ако знаех, че ще имам дете... щях да се боря с нашите да остана тук или щях да се опитам да взема и Рената с нас.
ИРИНА
Спри да се извиняваш! Вината е на Рената.
ЕРИК
Не е ли „мама”?
ИРИНА
Дълго не знаех, че ми е майка. Един ден се изпусна и така разбрах.
ЕРИК
И на нея сигурно... сигурно не ѝ е било лесно. V Била е млада и сама. Дошло и е в повече.
ИРИНА
И така да е… вече нищо не е същото.
ЕРИК
Недей...
ИРИНА
Не я обвинявам, че не ми е казала отначало, разбирам я. Но...
ЕРИК
Опитай се да ѝ простиш. Моля те. И за теб ще е по-добре така. V
КОДРУЦ
Здравейте!
ИРИНА
Здрасти, Кодруц. Радвам се, че си тук. Запознай се с Ерик.
КОДРУЦ
Нали се познаваме?
ИРИНА
Да, познавате се, така е. Но не знаеш, че... ми е баща.
КОДРУЦ
Искаш да кажеш, че... училищната ти любов,... румънското момиче е Рената? V Снощи като говорихме... трябваше да ми кажеш.
ИРИНА
Ами тъкмо бях разбрала и... първата ми реакция беше да избягам.
ЕРИК
Така ме уплаши...
ИРИНА
Знам, съжалявам. V Имах нужда за малко да остана сама със себе си.
ЕРИК
Сега как си? V Добре ли си?
ИРИНА
Трябва да разбереш, че... Джиджи Думбрава ми е баща. Но се радвам, че те открих!
ЕРИК
Разбирам. V Трябва да... трябва да тръгвам. Радвам се, че... успяхме да поговорим.
КОДРУЦ
Всичко хубаво.
ЕРИК
Пак ще се видим, нали?
ИРИНА
Със сигурност. V
КОДРУЦ
Съжалявам, че не бях до теб снощи.
ИРИНА
Няма нищо. Сега си тук и това е важното.
КОДРУЦ
Ей сега свършвам, ще ме изчакаш ли?
ИРИНА
Да.

КОДРУЦ
Да? Добре.
ТИЕРИ
Ей, боклук такъв! Ако нараниш Роза, ще ти отрежа глава. Разбра ли? Ще ти резна глава!
ДЖАНИ
Да не мислиш, че още си в тъпата си държава, бе?! Тук е Румъния, ей! V Стига. Стига.
ТИЕРИ
<френски> Моа... аз направо ще те...
ДЖАНИ
Какво искаш?
ТИЕРИ
Тъпак! Няма да нараниш Роза, идиот такъв! Няма! Разбра ли?
ДЖАНИ
Добре де, стига. Стига. Разбрах. Стига.
СТАТЕ
Тиери?
ТИЕРИ
<френски> Уи, патрон?
СТАТЕ
Хайде, по-бързичко. А? Джани, аз какво те помолих? Не те ли помолих достатъчно учтиво? Ако още един път те видя да се навърташ наоколо, ще претопя Айфеловата кула, ще я направя на лодка и ще те пратя право при роднините му. Разбра ли? А те са канибали! 
РЕЛУ
Да. Да, тъсте. Тъкмо се прибрахме, да.
ТОМА
Да. Ще помоля приятеля ми да се занимае с това възможно най-скоро. V Да. Генетичният профил ще отнеме повече време. Минало е много време. 30 години.
РЕЛУ
Ами… да. Ти знаеш най-добре. Слушай… погрижи се за това, моля те. Помогни на Кристофор, че мъката направо го съсипва.
ТОМА
Добре. До скоро. V
РЕЛУ
Как си, тате, студено ли ти е? А? Ела да пийнем по една ракийка. Виж... каквото и да става, аз съм до теб.
КРИСТОФОР
Ти си сина, който... никога не съм имал.
РЕЛУ
Е не съм ли ти син?
КРИСТОФОР
Такъв си. Такъв си, Релу. 
РЕЛУ
Хайде.
СТАТЕ
Я починете малко! V Тиери?
ТИЕРИ
<френски> Уи, патрон?
СТАТЕ
Не виждам бара.
ТИЕРИ
Хайде. Хайде, хайде.
СТАТЕ
Какво е това? Да не сме на погребение? А? Къде е музиката, къде са песните? Някоя и друга мелодийка... Къде?
ТИЕРИ
Партито започва по-късно, но е хубаво парти.
СТАТЕ
Аха, добре. Я-я... виж ти! V Кой е собственика?
ТИЕРИ
Ще отида да го доведе.
СТАТЕ
Върви.
СТИВЪН
О, татко! V Дойде значи!
СОБСТВЕНИК
Здравейте и добре дошли в заведението ми!. Добре.
ТИЕРИ
Мон патрон, това е собственика – Фане.
СТАТЕ
Здрасти!

СОБСТВЕНИК
Добре дошли в заведението ми, господин Стате. Всичко тук е безплатно за Вас, когато и каквото Ви се прииска.
СТАТЕ
Кажи нещо, дето не го знам.
СОБСТВЕНИК
Страхотно! Много сте известен. Един е Стате Потковару, нали?
СТАТЕ
Няма майтап. V Обичам да ми се подмазват. Подмазваш се добре.
СОБСТВЕНИК
Добре.
СТАТЕ
Я кажи, многостранен ли си?
СТИВЪН
Какво?
СТАТЕ
Питам го дали има работа. V Още се учи, мъж е на дъщеря ми Минодора.
СТИВЪН
Здравейте!
СТАТЕ
Я разкажи... ти как и предложи, какво точно направи?
СТИВЪН
Ами викам ѝ, „Що не се оженим?”
СТАТЕ
И на училище е ходил.
СТИВЪН
Да, да.
СТАТЕ
Хайде, стига глупости. Да си говорим сериозно.
КОДРУЦ
Какво правиш? Мислех, че си тръгнала.
ИРИНА
И къде да отида...
КОДРУЦ
Избяга от вкъщи ли?
ИРИНА
Искам да избягам от всичко. V Знам, спокойно. Не можеш да дойдеш с мен, знам.
КОДРУЦ
Ирина, ако имаш нужда от мен, ще отида… навсякъде.
ИРИНА
За съжаление… и двамата знаем, че няма да стане. Не и сега, когато бебето ще се ражда. V Но ти благодаря, че го казваш. V Страх ме е.
КОДРУЦ
От какво?
ИРИНА
От чувството, че това вече не е моя живот. Вече нямам контрол над нищо, което ми се случва. Изобщо не знам какво ще стане.
КОДРУЦ
Мислиш ли, че... щеше да си по-щастлива ако знаеше какво ще стане?
ИРИНА
Не знам, не искам повече лоши изненади.
КОДРУЦ
Добре. Да вървим.
ИРИНА
Къде?

КОДРУЦ
На разходка. V Хайде.

ОАНА
Скъпи... донесох ти портокалов сок.
ЛУКА
Благодаря.
ОАНА
Пресен е. V Сама го направих за теб.
ЛУКА
Сериозно?
ОАНА
Да.

ЛУКА
Браво!

ОАНА
Скъпи... липсваш ми. Кога пак ще те видя?
ЛУКА
Ами... никога.
ОАНА
Защо? V
ЛУКА
Защото не съм заинтересован от публична собственост.
ОАНА
Моля?
ЛУКА
Не се преструвай! Знам, че си спала с Мирча.
ОАНА
Не е вярно! V Обичам теб! Кой ти ги говори тези глупости? Лука... Нищо не знам, за какво... какво говориш?
ЛУКА
Не ме интересува с кого спиш. Не си ми жена. V Просто вече... не ме интересуваш. V Хайде, върви! Имам работа. И си вземи сока.
КОДРУЦ
Роберта ме научи да се разхождам с колата, когато имам нужда да помисля. Сериозно.
ИРИНА
И на мен го каза.
КОДРУЦ
Чакай малко.
ИРИНА
Защо? Какво стана?
КОДРУЦ
Трябва да отбием. Светна индикатора за маслото. Какво по дяволите?!
ИРИНА
И какво значи?
КОДРУЦ
Не знам.
СТАТЕ
Има ли клиенти? V Много ли?
СОБСТВЕНИК
Има, Стате. Много класни неща има тук, ако ме разбираш. Имам барман, който прави всякакви коктейли, ако ме разбираш...
СТАТЕ
Ами десерти?
СОБСТВЕНИК
Не сервираме храна.
СТАТЕ
Не, бе! Бонбончета.
СОБСТВЕНИК
А, разбрах те. V Има каквито искаш – осемнайсет, шестнайсет, двайсет и две.
СТАТЕ
Като бинго.
СОБСТВЕНИК
Точно.
СТАТЕ
Наши момичета или от кльощавите бели?
СОБСТВЕНИК
И двете, всякакви има.
СТАТЕ
Ами музиката? V
СОБСТВЕНИК
Не е толкова добра. Бях наел едни глупаци, но тръгнаха с някакъв круиз към Америка. Казаха, че по-добре им плащали.
СТАТЕ
Да. V Да. V Имам предложение... за теб.
СОБСТВЕНИК
Нещо интересно?
СТАТЕ
Имам една страхотно изглеждаща изпълнителка със невероятен глас. А? Аз съм ѝ манджер [мениджър]... съветник.
СОБСТВЕНИК
Добре, Стате. Разбира се.
СТАТЕ
Казва се Родия. Ще ти я доведа, ясно? V Знаеш ли я?
СОБСТВЕНИК
Не.
СТАТЕ
Ще я чуеш.
СОБСТВЕНИК
Добре.
СТАТЕ
Ще я доведа. И ще пее тук.
СОБСТВЕНИК
Ами Стате...
СТАТЕ
Да?
СОБСТВЕНИК
Слушай… Имам и аз една изгодна сделка като за теб. Можеш ли да ме свържеш със… момчетата в Париж, че искам да купя малко винце от тях, тук за клуба. По-добре от там да купя отколкото от тук.
СТАТЕ
Тиери питай. Той се грижи за това.
СОБСТВЕНИК
Ясно.
СТАТЕ
Първата доставка е от мен. Тиери, погрижи се.

ТИЕРИ
Ще се погрижа, шефе, но… не разбрах нищо. За мен този… език… непознат.
СТАТЕ
За него. <френски> Транспор де Пари, шампани, пур тиен. Нали?
ТИЕРИ
ОК.
СТАТЕ
Подарък от моа.
ТИЕРИ
Подарък?
СТАТЕ
Първи транспорт, <френски> премиер транспор. Дано си разбрал.
СОБСТВЕНИК
Нали ти казах, че всичко ще е наред? V Стате, от заведението.
ИРИНА
И сега какво?
КОДРУЦ
Не знам, Ирина. Може да е всичко. Не знам какво и има на колата, има достатъчно масло. Не разбирам много от коли. V Какво правиш?
ИРИНА
Ало, Роберта? Здрасти, Ирина е. V Съжалявам, че те безпокоя, но с Кодруц имаме проблем с колата. Не знам, нещо не ѝ е както трябва. V Ще ти го дам той да ти обясни. Да. ОК.
КОДРУЦ
Ало, Роберта? Не знам какво стана, но индикатора за маслото свети. Не съм се удрял в нищо, няма петно под колата, погледнах и масломера и всичко изглежда наред. Всичко, което се сетих го направих. V Да. Не знам какво да правя. Така ли? V Направо да я закарам там? Знаеш ли сервиза, в който ходи Роберта с колата?
ИРИНА
Да, да, да... да.
КОДРУЦ
Да... Добре, ще я оставя там. V Добре, благодаря. V Чао.
ИРИНА
Да вървим.
КОДРУЦ
Каза да я закараме там и Томита, механик ли е, какъв е… щял да я погледне утре.
ЕЛВИС
Харесва ли ти?
АРЖЕНТИНА
Мирише на свежа трева.
ЕЛВИС
Че как да не ти хареса. Гледай.
АРЖЕНТИНА
Стига бе! Кристиан Дихор [Диор]! Само звездите по телевизията носят такъв. Сега чак ще стана модерна.
ЕЛВИС
Да. V За момичето, което ще ми ражда деца, няма нищо твърде скъпо, нищо.
АРЖЕНТИНА
Купил си го?
ЕЛВИС
Купил? Аз да не съм идиот?! Изработих един италианец. Той искаше да иде в Крайова, обаче аз го прекарах. V Чудих се какво да му кажа... и го пратих в Констанца.
АРЖЕНТИНА
Колко си умен! Затова се женя за теб. Точно за това.
ЕЛВИС
А вие сте хубави хора. Сина на Джани какъв е готин! Жено... ако ти ми родиш такова дете, всичко ще ти дам.
АРЖЕНТИНА
Я ме виж каква съм здрава! С тоя корем ще ти родя пет деца, не едно. Даже може и три наведнъж.
ЕЛВИС
Не, не. Едно по едно. Так. Так. Так.
КОДРУЦ
Това ли е?
ИРИНА
Да.
КОДРУЦ
И как да влезем?
ИРИНА
Мисля, че се сещам.
КОДРУЦ
Как?
ИРИНА
Ей сега ще видиш. V
КОДРУЦ
Невероятна си!
ИРИНА
Ще помогнеш ли?
КОДРУЦ
Сигурна ли си, че няма да дойде полицията? 
ИРИНА
Май ще трябва да... рискуваме.
КОДРУЦ
Но ако дойдат, ти си виновна.
ИРИНА
Добре. Аз съм виновна.
КОДРУЦ
Хей... Има ли някого? V Докарай колата.
ИРИНА
Аз?
КОДРУЦ
Да, ти. Хайде.
ИРИНА
ОК.
СТАТЕ
И какво друго?
СОБСТВЕНИК
Заповядайте насам. След Вас. V Тук, Стате... е специално място за хора, които обичат да залагат, ако ме разбираш. Само най-добрите идват тук.
СТИВЪН
Супер! И всеки ден ли има хора или...?
СТАТЕ
Ей, ти нали каза, че си спрял?
СТИВЪН
И ти така каза за пиенето... Респект!
СТАТЕ
Тук някъде масажистки има ли, а?
СОБСТВЕНИК
Ей тук в ляво.
СТАТЕ
Добри ли са? Стават ли?
СОБСТВЕНИК
Разбира се.
СТАТЕ
Твърдо като скала? V Не искам твърдо като скала, само малко твърдо.
СОБСТВЕНИК
Ето...
СТАТЕ
Наши момичета?
СОБСТВЕНИК
Горе долу.
СТАТЕ
Добре.
СОБСТВЕНИК
Добре. Оставям те. Не се притеснявай, всичко е за моя сметка. Жив и здрав, Стате.
СТАТЕ
Тиери? V
СОБСТВЕНИК
Ще ти се да поиграеш малко, нали?
СТИВЪН
Бих поиграл. Само малко, ако е възможно.
СОБСТВЕНИК
Това е Тити. Той е крупието. V Хайде, забавлявай се.
ИРИНА
Сега какво?
КОДРУЦ
Сега... оставяме я тук както каза Роберта и се прибираме.
ИРИНА
Не искам да се прибирам.
КОДРУЦ
Добре. V Можем и тук да поостанем, ако искаш.
ИРИНА
Тук?
КОДРУЦ
Да.
ИРИНА
Какво да правим тук? Това си е...  автосервиз.
КОДРУЦ
Да... но може да бъде и много романтично място.
ИРИНА
Романтично? Ти да не си удари главата?
КОДРУЦ
Е, нямаме луна и звезди, но... Но...
ИРИНА
Но?
КОДРУЦ
Чакай тук.
ИРИНА
Къде отиваш? V Кодруц?
СТАТЕ
Човече, страхотно! Човече... Леле, много добре. Много. V Страхотно! Родих се! Браво за добрия бизнес! Леле! Много добър! Поздравления!
СОБСТВЕНИК
Благодаря за добрите думи. V Не, благодаря ти, Стате. Не! За теб е безплатно... винаги, когато се сетиш.
СТАТЕ
Добре. Айде, успех с бизнес! Жив и здрав! Стивъне, къде ти е джипа?
СТИВЪН
В автомивката, тате. Ще ме вземете ли?
СТАТЕ
Качвай се.

СОБСТВЕНИК
Я кажи, лесно ли ще го метнем тоя?
ТИТИ
Кой? Зет му ли? Аз не премятам ли всички големи играчи дето идват?
СОБСТВЕНИК
Точно затова те обичам. V Хайде.
РОЗА
Ей! Чакам да се обадиш от два чàса! V Какво друго е по-важно от мен, а?!
СТАТЕ
Роза, ти ли си, ма?
ИРИНА
Стига де, на криеница ли ще играем? V Никак не е забавно, да знаеш, Кодруц! Ела тук! V Какво е това?
СТАТЕ
Ало, ало! Кой се обажда? Ало, ало! Пронто, бе! Ало, аз съм татко ти. Ало, бе!
РОЗА
Татко?
СТАТЕ
Да, аз съм. V Ти защо звъниш на Тиери? Чакай така. Защо ти звъни мойта розичка? А? Чакай така. V Кажи, какво има?
РОЗА
Татенце... ами той Тиери ми обеща да дойде и... да ме закара до доктора и... не се появи!
СТАТЕ
Тъй ли? И за какво ти е доктор?
РОЗА
Ами... нещо не ми е добре от бебето и...
СТАТЕ
Мъжът ти е доктор, защо търсиш маймуняка?
РОЗА
Телефонът на Медальона е изключен...  звънях му.
СТАТЕ
Добре, ей сега идваме.
РОЗА
Не, татенце, вече ми е...  по-добре ми е още откакто те чух.
СТАТЕ
Аха. А на доктор кога?
РОЗА
Ами може да ме заведе утре.
СТАТЕ
Не може, Медальона да те води. V Да. Тиери ми трябва утре. Трябва ми. Ясно? Айде. Гудбай! V Какво правиш?
ТИЕРИ
Чакам.
СТАТЕ
Идвай! V Често ли ти звъни?
ТИЕРИ
Не. Не, патрон. Само когато има работа.
СТИВЪН
Не знам защо не се обади на мен. Аз щях да я закарам където иска.
СТАТЕ
Не се тревожи. V Но ако продължава да те безпокои, само ми кажи и ще и хвърля такъв хубав бой... Нали?
ТИЕРИ
Не, мон патрон... Роза е бременна, не трябва да се наранява.
СТАТЕ
Да няма да я бия в корема я?! V Да тръгваме вече.
ТИЕРИ
Мон патрон, може ли да те  помоля нещо?
СТАТЕ
Кажи.

ТИЕРИ
Не ми вика маймун. V Грозно маймун. Нали? V Защо смее?!
КОДРУЦ
Помниш ли как танцувахме в дъжда? V Погледни ме... искам да видя, че си щастлива.
ИРИНА
Когато съм с теб съм щастлива.
СПАНИЯ
Ти къде беше, бе маме?
ДЖАНИ
Малко да поиграя.
ЗАМБИЛА
Бил си по жени, нали?
ДЖАНИ
Я ме остави, бе! При никакви жени не съм бил! Излязох малко, за да помисля.

СПАНИЯ
Замбило, остави го, не му опявай толкова. Има си негови си проблеми. V Всички искат нещо от него, а Аурика и той още не може да реши кого да избере за следващ булибаш.
ДЖАНИ
Ти какво правиш тук?
СПАНИЯ
Липсваха ми очите ти... бузките ти... нали си момчето на мама. Да знаеш колко те обичам! Сигурно само Бог ни обича повече от това!
ДЖАНИ
Казвай какво искаш, мамо?
СПАНИЯ
Джани, маме... крайно време е да станеш по-сериозен вече. Както подобава на годините ти - имаш си жена, имаш си дете. Хората говорят...
ДЖАНИ
Какво толкова говорят? Какво? Всички знаят, че много лесно се паля. Но знаят и че ще се грижа за тях. Ще се погрижа, мамка му!
СПАНИЯ
Да, но най-важно е да убедиш баща си. Ако той не иска да си булибаш, всичко друго е... напълно безсмислено.
ДЖАНИ
И какво?
СПАНИЯ
Подкрепи ме, като във футбола.
ДЖАНИ
Футбол...?
СПАНИЯ
Той трябва да те хареса, бе!
ЗАМБИЛА
Послушай я, истината говори.
СПАНИЯ
Замбило, ти лъжкиня ли ме наричаш, бе?! V Майка ти е лъжкиня, дето рисува разни лалета и разправя, че били от Холандия. V Момче... послушай майка си, хвани се в ръце и дай малко по-сериозно! Постарай се малко повечко, бе Джани! Моля те, бе момче!
РОБЕРТО
Дядо Аурика... тук кой е добрия?
АУРИКА
Кръстникът, защото обича всички еднакво.
КРИСТОФОР
Да бе!
АУРИКА
Разбирам го много добре! V Грижа го е за семейството както мен за табора!
РОБЕРТО
Харесва ми, че всички го уважават. И на всички тези той им е кръстник... така ли?
КРИСТОФОР
Умно е това дете, Аурика!

АУРИКА
Да.

КРИСТОФОР
Кръстникът е като Булибаша, само че е облечен с костюм и вратовръзка.
АУРИКА
Какво сте се разприказвали? По-тихо и гледайте филма.
РОБЕРТО
Затова ли коня ти се казва Корлеоне? На Кръстника ли?
АУРИКА
Да. И ще те науча да го яздиш.
КРИСТОФОР
Е, сега вече наистина си кръстник.
ИРИНА
Казвала ли съм ти, че си луд?
КОДРУЦ
Нямам спомен.
ИРИНА
Тогава ти го казвам сега – луд си!
КОДРУЦ
Луд съм само по теб! V Слушай, не мога повече така...
ИРИНА
Как така?
КОДРУЦ
Не искам повече без теб. Трябва да има решение.
ИРИНА
Какво решение?
КОДРУЦ
Трябва да се разведеш. V Опитай да ме разбереш! V Убива ме да... да знам, че всяка вечер се... се прибираш при онзи.
ИРИНА
Не разбирам защо, след като много добре знаеш, че между мен и Лука няма нищо.
КОДРУЦ
Тогава защо не те остави на мира? Трябва да те остави най-накрая.
ИРИНА
Казвах ти вече сто пъти, Лука не иска да ме остави не от обич, а защото не иска да се прости със наследството от Джиджи Думбрава.
КОДРУЦ
Тогава ти го напусни.
ИРИНА
Стига.
КОДРУЦ
Сериозно. Говоря сериозно, Ирина. V Ще измислим някакво решение. Сигурен съм.
ИРИНА
Да...а ти какво ще правиш? Какво е твоето положение? Искаш да напусна Лука, да се разведа, да напусна дома си – добре, ами ти?!  Вие с Роза ще си заживеете щастливо ли? 
СТАТЕ
Голям майтап, ей! Колко ми е добре, ей! Не съм се чувствал така от 30 години. Направо съм… Флакаритке!
ФЛАКАРА
Какво си се развикал!?

СТАТЕ
Хоп! V Хоп! V Жено, ще спиш ли?
ФЛАКАРА
Ти да не си се надрусал?
СТАТЕ
Не, бе. Захарта ми е наред...  здрав съм като цяло стадо бикове! И съм готов да превзема целия свят, Флакаро! 
ФЛАКАРА
Превземай го утре, сега съм изморена. Ей, какво ти става, бе?!
СТАТЕ
Какво толкова си правила?

ФЛАКАРА
Стига, бе!

СТАТЕ
Да не си била на полето?
ФЛАКАРА
Божке! Хайде махни се де! Луд ли си? Да стана ли искаш?
СТАТЕ
Гледай лицеви опори! V Четирийсет и девет, петдесет. Сега ставаш... и отвиваш да видиш... какво прави дъщеря ти. Нали?
ФЛАКАРА
Какво?

СТАТЕ
Болна е нещо.

ФЛАКАРА
Божке! И къде е?
СТАТЕ
В табора е. Била болна... цял ден.
ФЛАКАРА
Ти откъде знаеш?
СТАТЕ
Обади се на Тиери... да я закара до болницата... само че аз вдигнах. Сега май е по-добре.
ФЛАКАРА
А Медальона къде е бил?
СТАТЕ
Нямало го.
ФЛАКАРА
Как така?
СТАТЕ
Ами нямало го, затуй се обади на Тиери. V Да я води в болницата. Но докато стигнем там... беше се оправила. Аз всъщност защо трябва да ти обяснявам? Върви при нея и остави Минодора тук да се грижи за къщата, разбра ли? Не искаме някое... болно внуче, нали? V Хайде, тръгвай вече.
ФЛАКАРА
Накъде?
СТАТЕ
Лягам си.
ФЛАКАРА
Хайде.
СТАТЕ
Само до тоалетна.
ФЛАКАРА
Ама бързо, че ще заспя.
СТАТЕ
Тогава няма да ходя.
ФЛАКАРА
Добре. V Измори ли се?
СТАТЕ
Изморих се, да.
ФЛАКАРА
Тъкмо да ми излезе късмета...
СТИВЪН
4500 долара и... 2500... евро. 4500
МИНОДОРА
Какво смяташ толкова?
СТИВЪН
Как да събера долари и евро?
МИНОДОРА
Ами мисля, че не може да се събират долари с евро.
СТИВЪН
Как не може?
МИНОДОРА
Просто не става.
СТИВЪН
Ами искам да събера долари и евро. Не разбирам!
МИНОДОРА
Не можеш!
СТИВЪН
Жено, много си тъпа... разкарай се! Ти откога разбираш от бизнес? А? Да не трябва да ти давам и отчет скоро? Стига, остави ме! Какво искаш?!
МИНОДОРА
Ами... само исках да разбера дали е някоя добра сделка. Това е.
СТИВЪН
Сделката е страхотна. Нищо ѝ няма! Кажи какво искаш. Какво искаш? Казвай вече!
МИНОДОРА
Татко знае ли?
СТИВЪН
Искаш ли да те пребия както татко ти ме е учил? V Остави ме вече! Върви в кухнята и направи кафе или нещо там.
МИНОДОРА
Не съм искала да те ядосам...
СТИВЪН
Върви да правиш кафе ти казах! Хайде! V
МИНОДОРА
Мисля си, Стивъне...?
СТИВЪН
Да?
МИНОДОРА
Ако пиеш кафе по това време, как ще спиш през нощта?
СТИВЪН
Върви и направи тъпо кафе! V Чакай, чакай, недей! Не плачи, хайде. V Стига, стига, стига. Няма да правиш кафе, няма. V Спокойно.
МИНОДОРА
Обичаш ли ме още?
СТИВЪН
Я скачай в леглото.
МИНОДОРА
Но...
СТИВЪН
Хайде в леглото.
МИНОДОРА
Но първо трябва да се съблечеш.
СТИВЪН
Ето де, готово.
КОДРУЦ
Извинявай. V Не исках да те разстройвам.
ИРИНА
Понякога си голям егоист, иска ми се да мислиш и за мен... и за чувствата ми.
КОДРУЦ
Добре, да живеем заедно.
ИРИНА
Заедно?
КОДРУЦ
Да.
ИРИНА
Къде, в апартамента ти ли? Направо и тримата? Роза ще ти е жена, аз – любовница...
КОДРУЦ
Не, нямах това предвид. Ще наема нещо само за нас двамата.
ИРИНА
Стига, моля те.
КОДРУЦ
Ирина, Роза... вече не е проблем. Но не мога да я пратя при баща ѝ. Много добре знаеш, че...  циганите са много сериозни в това отношение. 
ИРИНА
Не искам да говорим за това, моля те. V Да не търсим решения на проблеми, които... които още нямат решение.
Превод: 
Павлин Шипков
